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Annotation: This article explores the phenomenon of borrowed words in the
context of household appliances, focusing on the adoption and adaptation of foreign
terms in different languages. Through a comparative analysis of terminology usage in
various languages, the study aims to uncover patterns of linguistic borrowing and
examine the implications for cross-cultural communication in the field of home
technology. The research sheds light on how borrowed words shape language diversity
and influence consumer behavior in the global market of household appliances.
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Annotatsiya: Ushbu magolada maishiy texnika kontekstida o'zlashtirilgan
so'zlar hodisasi o'rganilib, turli tillarda xorijiy atamalarni gabul qilish va
moslashtirishga e'tibor garatiladi. Turli tillarda terminologiyadan foydalanishni giyosiy
tahlil qilish orgali tadgiqot tildan olingan garz olish nagshlarini ochish va uy
texnologiyalari sohasidagi madaniyatlararo mulogotning ogibatlarini o'rganishga
garatilgan. Tadgiqgot o'zlashtirilgan so'zlar til xilma-xilligini ganday shakllantirishi va
maishiy texnika global bozorida iste'molchilarning xatti-harakatlariga ta'sir gilishiga
oydinlik Kiritadi.

Kalit so'zlar: garzga olingan so'zlar, maishiy texnika, terminologiya, til xilma-
xilligi, madaniyatlararo muloqot, iste'molchi xatti-harakati, lingvistik garz olish, global
bozor

AnHoTaumsi: B 1anHoii crarbe uccienyercs peHoMeH 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B
KOHTEKCTE OBITOBOM TCXHHUKH, YIOCIIAA 0c000€ BHHMaHHE 3aWMMCTBOBAHUIO U
aJgarTalimn HMHOCTPAaHHBIX TCPMHUHOB B Pa3HbIX A3bIKAX. HOCpC}ICTBOM
CPAaBHUTCJIBHOI'O aHaAJIM3a HCIOJIB30BAHUA TCEPMHHOJIOTHMHM Ha PA3HBIX A3bIKAX
HUCCIICA0BAHUC HaIIpaBJICHO Ha BBISABJICHUC BaKOHOMepHOCTeﬁ A3BIKOBOT'O
3aUMCTBOBAHUS U U3YUCHHC HOCJ’IGI[CTBI/Iﬁ MG)KKan;TypHOfI KOMMYHUKAIIVH B O6J’IaCTI/I
JOMalITHHuX TEXHOJIOTHH. HCCJ’ICI{OB&HI/IC IIPOJIMBACT CBCT HA TO, KAK 3dMMCTBOBAaHHLIC
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cioBa (hOPMUPYIOT S3BIKOBOE PazHOOOpa3ue W BIMSIOT HA MOBEIECHUE TIOTPEOUTEICH
HA MUPOBOM PBIHKE OBITOBOM TEXHUKH.

KuroueBble cj10Ba: 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA, OBITOBASI TEXHUKA, TEPMUHOJIOTHSI,
A3BIKOBOE  pa3HOOOpa3ue, MEXKKYJIbTypHasi KOMMYHHUKAIMS, MOTPEOUTEIbCKOE
MOBEJICHUE, IMHTBUCTUYECKHUE 3aMMCTBOBAHUSA, TJIOOATBHBIN PHIHOK.

Introduction:The use of household appliances is an integral part of daily life in
modern society, with a wide range of devices designed to make domestic tasks more
efficient and convenient. In the global market of home technology, consumers
encounter a variety of terms and terminology associated with different appliances,
many of which are borrowed from other languages. This article delves into the
phenomenon of borrowed words in the realm of household appliances, examining how
linguistic borrowing influences language diversity and shapes consumer behavior
across cultures.

Let's look at some examples.

1. Espresso Machine - "Espresso™ is a borrowed word from Italian, referring to
a strong coffee brewed by forcing hot water through finely-ground coffee beans.

2. Bidet - "Bidet" is a borrowed word from French, describing a bathroom fixture
used for personal hygiene after using the toilet.

3. Wok - "Wok" is a borrowed word from Cantonese Chinese, representing a
versatile cooking pan with high, sloping sides used for stir-frying and other cooking
techniques.

4. Sous Vide - "Sous Vide" is a borrowed term from French, meaning "under
vacuum,” referring to a cooking method where food is vacuum-sealed in a bag and
cooked in a water bath at precise temperatures.

5. Tandoor - "Tandoor" is a borrowed word from Hindi, describing a cylindrical
clay oven used in South Asian cuisine to cook bread, meats, and other dishes at high
temperatures.

6. Sake Warmer - "Sake" is a borrowed word from Japanese, denoting a
traditional Japanese rice wine, and "warmer" refers to a device used to heat sake to the
desired temperature for serving.

7. Pizzelle Maker - "Pizzelle™ is a borrowed word from Italian, indicating a type
of traditional Italian waffle cookie, and "maker" refers to the appliance used to cook
pizzelles.

8. Crock-Pot - "Crock" is a borrowed word from Middle English, meaning
earthenware pot, and "Pot" refers to the electric slow cooker brand popularized in the
United States.
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9. Baozi Steamer - "Baozi" is a borrowed word from Mandarin Chinese,
describing a type of filled bun or dumpling, and "steamer" refers to the appliance used
to cook baozi by steaming.

10. Tagine - "Tagine" is a borrowed word from Arabic, representing a North
African cooking vessel with a conical lid used to prepare stews and other dishes.

Literature Review:Previous research on linguistic borrowing has highlighted
the role of loanwords in enriching and expanding language systems, as well as the
impact of cultural exchange on vocabulary acquisition. Studies have explored the
mechanisms of borrowing, including phonological adaptation, semantic shift, and
grammatical integration, shedding light on the complex processes involved in
incorporating foreign terms into a language's lexicon. Additionally, scholars have
investigated the sociolinguistic implications of borrowing, such as language contact
phenomena, code-switching practices, and language policy considerations in
multilingual societies.

Methodology: To investigate the use of borrowed words in household
appliances, a comparative analysis of terminology across different languages will be
conducted. The study will examine how terms for common appliances such as
refrigerators, washing machines, and microwaves vary or remain consistent across
languages, identifying patterns of linguistic borrowing and adaptation in the domain of
home technology. Data will be collected from online sources, product manuals, and
consumer reviews to analyze the prevalence and distribution of borrowed words in
relation to specific appliance categories.

Discussion: By analyzing borrowed words in the context of household
appliances, this study aims to uncover insights into the dynamics of linguistic diversity
and cultural exchange in the field of home technology. The findings will contribute to
our understanding of how foreign terms are integrated into everyday language use and
shape consumer perceptions of products and brands in the global market. The
implications of linguistic borrowing for cross-cultural communication and language
policy will be discussed, highlighting the importance of recognizing and respecting
diverse linguistic influences in multicultural word.

Conclusion: In conclusion, the study of borrowed words in the use of household
appliances offers valuable insights into the intersection of language, culture, and
technology in contemporary society. By exploring how foreign terms are adopted and
adapted in different languages, we can gain a deeper appreciation for the richness and
complexity of linguistic diversity in the global marketplace of home technology. This
research contributes to ongoing discussions about language contact phenomena,
consumer behavior, and cross-cultural communication strategies in an increasingly
interconnected world of household appliances and beyond.
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